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Important! 

Read the manual before you start 
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Nederlands 

 
 
 
 
 

Instructie video Nederlands: 
 

 
 

BELANGRIJK! 
Lees de handleiding voordat u begint 
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Inleiding 
 
Deze handleiding is bedoeld voor de KUUS. S4 SOS Watch en bevat essentiële 
informatie over installatie, veilig gebruik en onderhoud van het horloge. Lees deze 
handleiding zorgvuldig door en volg alle aanwijzingen en waarschuwingen op om jouw 
veiligheid én die van anderen te waarborgen. 
 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik, ook als je denkt het horloge al goed 
te kennen. Wanneer je het horloge aan iemand anders overdraagt, voeg dan altijd deze 
handleiding toe. 
 
De in deze handleiding opgenomen afbeeldingen dienen ter illustratie en kunnen 
enigszins afwijken van het daadwerkelijke product. In dergelijke gevallen is KUUS. niet 
verplicht de handleiding aan te passen. Raadpleeg bij twijfel altijd het daadwerkelijke 
product als referentie. 
 
Deze handleiding is ontwikkeld om je te helpen het product veilig, verantwoord en met 
plezier te gebruiken. Ons product voldoet aan alle relevante nationale en 
internationale wet- en regelgeving en draagt de onderstaande keurmerken: 
 
 
  
 
 
  
 

Heb je vragen, twijfel je ergens over of ondervind je problemen bij het gebruik van dit 
product? Neem dan gerust contact met ons op via: kuus.shop/contact/ 

 
Wij wensen je veel plezier met je nieuwe KUUS. S4 SOS Watch. 
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Voorgesteld gebruik 
 
De KUUS. S4 SOS Watch heeft als hoofdfunctie een SOS knop en valdetectie. Het 
wordt vooral gebruikt voor extra veiligheid van de drager. Het maakt verbinding met 
de KUUS. watch your valuables app en kan je meldingen sturen. Deze KUUS. S4 maakt 
je leven handiger en veiliger.  
Je kunt dit apparaat alleen gebruiken zoals het in deze handleiding staat. Elk ander 
gebruik is niet juist en kan leiden tot verwondingen of schade aan materiaal of andere 
individuen. KUUS is niet verantwoordelijk voor schade of verwondingen die 
voortkomen uit onjuist of onzorgvuldig gebruik. 
 
Wat zit erin? 
Inhoud 
Bij de levering zijn de volgende onderdelen inbegrepen: 

 
1x KUUS.S4 SOS Watch  
1x Oplaadkabel 
1x Handleiding  
 
Openmaken 
Haal alles uit de doos en controleer ze op eventuele schade. Als je schade opmerkt, 
gebruik dan het horloge niet en installeer deze niet. Wees heel voorzichtig bij het 
openen van de verpakking om te voorkomen dat het product beschadigd raakt. 
 
Controleer of alle onderdelen die in de doos zouden moeten zitten, er ook echt zijn. Als 
er iets ontbreekt of kapot is, neem dan contact met ons op via onze website 
kuus.shop/contact om het te melden. 
 
Uitpakken met behoud van veiligheid 
Zorg ervoor dat je het verpakkingsmateriaal en de accessoires niet zomaar laat 
slingeren terwijl je aan het uitpakken bent. Het kan gevaarlijk zijn als kinderen ermee 
gaan spelen. Pas als het horloge is geïnstalleerd en goed werkt, kun je het 
verpakkingsmateriaal weggooien. Hieronder staan een aantal waarschuwingen 
gemeld: 
 
Verstikkingsgevaar: 
Kabels, snoeren of koorden die langer zijn dan 18 cm kunnen een gevaar vormen voor 
baby's en zeer jonge kinderen. Ze kunnen verstrikt raken wanneer ze met deze kabels 
spelen. Zorg ervoor dat de kabels goed zijn opgeborgen en buiten bereik van kinderen 
liggen. 
 
 
 
Kleine onderdelen: 
Let op de kleine onderdelen. Dit product bevat kleine onderdelen en is niet geschikt 
voor kinderen onder de 3 jaar oud, of voor mensen die gewend zijn om niet-eetbare 
dingen in hun mond te stoppen. 

mailto:kuus.shop/contact
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Kleine stukjes kunnen worden ingeslikt of vast komen te zitten in de luchtpijp, wat 
gevaarlijk is. In het algemeen wordt alles met kleine stukjes die kleiner zijn dan 31 mm 
in diameter en 57 mm lang beschouwd als een risico voor verstikking. 
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Instellingen van Horloge: 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Microfoon   
2 Aan/uit knop   
3 4 ronde oplaadlaadpuntjes (achterkant horloge)  
4 Luidspreker 
5 SOS  knop  
6 Simkaart slede  
7 Netwerk indicators : verticale streepjes: simkaart heeft verbinding  

2 tegengestelde pijltjes: netwerk verbonden 
8 Indicator geeft aan dat er geen simkaart is geïnstalleerd.  Als er geen 

simkaart is ingevoerd zal het apparaat geen registratie code laten 
zien.    
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①  
Simkaart Pincode Uitschakelen. 

 
De meegeleverde Lebara 4G simkaart heeft géén pincode (NL/Bel). Sla deze stap 
over als u de meegeleverde simkaart wilt gebruiken.  
 
Maakt u gebruik van een andere 4G simkaart, verwijder dan eerst de pincode via 
onderstaande instructie voordat u deze plaatst in de KUUS. S4 
Zorg tevens voor beltegoed op deze simkaart. 

 
Voor Android: 

1. Plaats de simkaart in een mobiele telefoon, niet in de KUUS. S4 

2. Open Instellingen: Zoek en tik op het pictogram voor 'Instellingen' op uw 

telefoon.  

3. Navigeer naar Beveiliging: Tik op 'Beveiliging' of een vergelijkbare optie zoals 

'Schermvergrendeling en beveiliging', afhankelijk van uw telefoonmodel.  

4. Vind Simkaart Vergrendeling: Scrol naar beneden en tik op 'Simkaart 

vergrendeling' of 'Sim-kaart vergrendelen'.  

5. Schakel uit: Tik op de schakelaar om de pincode uit te schakelen.  

6. Voer uw pincode in: Voer uw huidige simkaart pincode in als daarom wordt 

gevraagd.  

 

Voor iPhone:  
1. Plaats de simkaart in een mobiele telefoon, niet de KUUS. S4 

2. Open Instellingen: Tik op de 'Instellingen'-app op uw iPhone. 

3. Ga naar Mobiel netwerk: Tik op 'Mobiel netwerk'. 

4. Selecteer Simpincode: Tik op 'Simpincode'. 

5. Schakel uit: Schakel de optie voor 'Simpincode' uit door op de schakelaar te 

tikken. 

6. Voer uw pincode in: Voer uw huidige simkaart pincode in als daarom wordt 

gevraagd en tik op 'Gereed'. 
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② 
Simkaart opwaarderen en kosten 

 
Bekijk uw Lebara beltegoed door deze simkaart in uw mobiel te stoppen (niet in dit 
apparaat) en te bellen naar 1244 (of 0031626001244 als u in 
België/buiten Nederland bent) om de simkaart te activeren. 
 
Kies optie 1 voor Nederlands, toets nogmaals 1 om te horen dat u  
€ 5,- gratis tegoed heeft. 
Gratis beltegoed is 1 maand geldig na activatie. 
 
Meer beltegoed op de simkaart zetten via onderstaande site of 
QR-code: https://www.lebara.nl/nl/prepaid/lebara-one.html  
 
Kosten van Lebara ONE zijn laag in heel Europa, check de link:  
 https://mobile.lebara.com/nl/nl/tarieven?prepaid  
 

• Het apparaat heeft ongeveer 30 tot 50 MB per maand nodig voor GPS-locatie 
en verbinding/communicatie via de app. 

• Daarnaast betaalt u per minuut voor bellen. 
 

Bij Lebara One zijn de kosten erg laag, vandaar dat u deze simkaart erbij krijgt.  
 
Is het apparaat simlockvrij? 
Ja, eventueel kunt u een andere simkaart gebruiken maar deze moet wel gebruik 
maken van een 4G netwerk.  
 

③ 
Apparaat inschakelen 

 
1. Laadt de batterij van het apparaat de eerste keer 100% op (2 a 3 uur) door de 

oplaadkabel te verbinden met de 4 magnetische oplaadpuntjes aan de 
achterzijde, zie 3 op pagina 6. 

2. Plaats daarna de opgewaardeerde simkaart in de simkaart slede, zie 6 op pagina 
6. 

3. Start daarna pas het apparaat door de aan/uit knop 3 seconden in te drukken. 
Het startscherm licht op en u hoort een begin toon. 
Stond het apparaat reeds aan? Haal dan eerst de simkaart weer uit dit apparaat 
en druk daarna 3 seconden op de aan\uit knop. Het apparaat gaat uit. Herhaal 
daarna weer deze stap 2. en 3.      

 
 

 
 
 
 
 

https://www.lebara.nl/nl/prepaid/lebara-one.html
https://mobile.lebara.com/nl/nl/tarieven?prepaid
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④ 

Apparaat koppelen aan de app 
 

1. Download de “KUUS. Watch your valuables” app om het apparaat te verbinden 
met deze app. 

2. Maak account aan via “registreren” en log dan in. Het wachtwoord moet letters 
en cijfers bevatten maar geen speciale tekens zoals ?!#@ etc. 

3. Op dit inlog/registratiescherm kunt u ook de taal van de KUUS. App wijzigen.  
4. Druk op de “3 puntjes” rechtsboven 
5. Kies voor “Gekoppelde Smartwatches”  
6. Druk op “+ Nieuwe smartwatch toevoegen ” 
7. Druk op      (scannen) 
8. Scan de QR-code door éénmaal op de blauwe SOS knop van dit apparaat te 

drukken, geef het apparaat een naam en druk op “ok” 
9. Leg nu het opgeladen apparaat bij een raam of buiten, zorg voor beltegoed, zie 

stap ②	hierboven.  
10. U ziet een lijst met gekoppelde apparaten. Ga terug via pijltje linksboven in het 

scherm 
11. Druk op de live locatie “zoeken” knop     
12. Verschijnt “Apparatuur is niet networking!” dan is het apparaat offline! 

Leg de KUUS.S4 knop bij een raam en wacht 10 minuten. Zorg voor 
beltegoed en dat de KUUS. S4 verbinding heeft (stap ②	en	③). 

13. Verschijnt “Locatie vernieuwen ……”=> het apparaat is online en zoekt locatie! 
14. Zet LBS uit via instellingen in het “KUUS. Watch your valuables” app-menu voor 

een nauwkeurigere GPS locatie. 

 
⑤ 

 

Functionaliteiten “KUUS. Watch your valuables” app 
 

 
 

Druk op de 3 puntjes rechtsboven in de KUUS. app: 
 

 
  Persoonlijke informatie 

   
    Wachtwoord wijzigen 

     Gekoppelde Smartwatches => voeg hier uw nieuwe KUUS. product toe 
      via scannen. 

     
    Apparaat registratiecode 
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   Account verwijderen 

 

Druk op de 3 streepjes linksboven in de KUUS. app: 

 
Meeluister-
functie  

Door hier uw eigen telefoonnummer in te voegen, belt het 
horloge u op. Dit zonder dat de drager van het horloge hier 
iets van merkt. 

Gezondheid Deze functie werkt niet op dit apparaat 
 

Alarm Zet hier een alarm/wekker. Bijvoorbeeld voor het innemen 
van medicijnen of als wekker in de ochtend. 

               Valdetectie  De KUUS. S4 detecteert een val binnen 5 seconden. 
Beweegt het horloge gedurende deze tijd weer? Dan stopt 
het alarm vanzelf. En kunt u zelf op de SOS-knop drukken 
voor hulp.   Dit om onnodige activatie te voorkomen. 

Hier kunt u valdetectie aanzetten. 
Kies de juiste gevoeligheid (1 = heel gevoelig, 8 = minder 
gevoelig) en stel uw SOS-nummers goed in.                         
Zorg tevens voor beltegoed op de simkaart. 

               Medicijnalarm 
 
 

U kunt hier een tekst of spraakbericht naar het horloge 
sturen op een door u gewenste dag en tijd.   

 

 

 
 

Onderaan KUUS. app scherm: 
 

 
  
Berichten 

Deze functie werkt niet op dit apparaat  

 
Geo fence 

Stel hier een gebied in waarbinnen het apparaat vrij 
mag bewegen. U ontvangt een melding als de drager 
van het apparaat in het gebied komt, en als het 
apparaat het gebied verlaat. (Bijvoorbeeld de straat 
of dorp). 
    ● Druk op +                  
    ● Druk op het scherm om een locatie te kiezen 
    ● Geef grootte cirkel aan (diameter min. 200 m)  
    ● Geef dit gebied een naam 
    ● Druk op “ok” onderaan het scherm en vink “aan”  
    ● Verwijder gebied door naar links te “swipen” 

 
Zoeken 

Live locatie updaten. Als dit niet werkt: Check of er 
voldoende beltegoed is. Bel naar 1244 met het 
horloge. Zie stap ③ 
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Geschiedenis 

Bekijk hier waar de drager is geweest op welke 
datum en tijd. Zorg dat het apparaat in de normale 
werkmodus staat. Zie hieronder de instellingen.  
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⑥ 

Instellingen KUUS. App 
 

 
Telefoonboek 

Hier kunt u de nummers instellen die naar het apparaat kunnen 
bellen. De KUUS.S4 zelf kan alleen naar de 3 ingestelde  
SOS-nummers bellen. Vul ook het landen nummer in 0031 (Ned) 
0032 (België) etc.   
Opnemen binnenkomend gesprek: druk op de SOS-knop 
Annuleer binnenkomend gesprek: druk op de aan/uit knop    

Meeluister            
Functie 

Door hier uw eigen telefoonnummer in te voegen, belt het horloge u 
op. Dit zonder dat de drager van het horloge hier iets van merkt.  

Beheerders Hier heeft u inzicht in wie de locatie van het apparaat kan bekijken, 
dus wie een account heeft aangemaakt. 

              Bel   
 

Deze functie werkt niet op dit apparaat 

Werkmodus Kies hoe vaak de GPS je plek laat zien. Hoe vaker hij dat doet, hoe 
sneller de batterij leeg gaat. 

SOS Alarmnummers De in te stellen SOS-nummers (max. 3) kunnen vanaf het apparaat   
gebeld worden door 3 seconden op de SOS-knop te drukken.  
Als het eerste nummer niet wordt opgenomen, belt het nummer 
automatisch het 2e nummer etc. (zet voicemail uit voor juiste 
werking anders zal 2e of 3e nummer niet gebeld worden door 
horloge, of kies voor een dual simkaart (dit is 1 simkaart waarop 2 
telefoonnummer staan)    

Alarm Zet hier een alarm/wekker. Bijvoorbeeld voor het innemen van 
medicijnen of als wekker in de ochtend. 

Zoek Smartwatch   Bent u het apparaat kwijt? Laat een geluid horen op het apparaat om 
deze terug te vinden. Uitschakelen van het geluid door 1 keer op de 
SOS-knop óf de aan/uit knop te drukken.  

 Oproepinstellingen  
 

 

Schakel hier zelf beltoon en/of trillen of dempen in. 

SMS alert instellingen  Vul eerst uw nummer in, vervolgens heeft u 2 mogelijkheden:  
● Lege batterij: ontvang een SMS als de batterij bijna leeg is         
● SOS-activatie: ontvang een SMS als de drager een SOS-melding 
doet. 
Iedere sms kost beltegoed. Met de Lebara simkaart kost dat per SMS 
€ 0,15.    

Functies instellen Deze functie werkt niet op dit apparaat 
 

Gezondheid Deze functie werkt niet op dit apparaat 
 

         Medicijn alarm  U kunt hier een tekst of spraakbericht naar het horloge sturen op 
een door u gewenste dag en tijd.   

Valdetectie De KUUS.S4 detecteert een val binnen 5 seconden. Beweegt het 
horloge gedurende deze tijd weer? Dan stopt het alarm vanzelf. En 
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kunt u zelf op de SOS-knop drukken voor hulp. Dit om onnodige 
activatie te voorkomen.                                 

Hier kunt u valdetectie aanzetten. 
Kies de juiste gevoeligheid (1 = heel gevoelig, 8 = minder gevoelig) 
en stel uw SOS-nummers goed in.                                 
Zorg tevens voor beltegoed op de simkaart. 

             Ontvang SMS van     
              Smartwatch  

Hier leest u SMS berichten die worden ontvangen op de simkaart in 
het KUUS. S4 horloge omdat deze niet zichtbaar zijn in de KUUS. S4.  

Weigeren onbekende 
telefoonnummers  

Als deze functie is ingeschakeld dan kunnen alleen de nummers in 
het telefoonboek en de SOS-nummers in de app, het apparaat bellen.  

Tijdzone Hier kunt u de tijd aanpassen. Nederland is: GMT+2:00. Bevestig 
door op “ok” te drukken. 

 Taalkeuze   Je kunt zelf kiezen in welke taal de weekdag in het horloge wordt 
aangegeven.  
Druk daarvoor kort op de SOS-knop of aan/uit knop. 

LBS, als deze uitstaat 
is locatie 
nauwkeuriger  

Locatie gebaseerde service is een volgsysteem dat gebruik maakt 
van het signaal van een mobiele telefoon. Minder precies dan GPS. 

Reset smartwatch  
Horloge resetten naar fabrieksinstellingen, het horloge zal opnieuw 
opstarten. 

 Opnieuw opstarten Deze functie werkt alleen als het horloge aan staat 

KUUS. smartwatch 
uitschakelen 

KUUS. S4 op afstand uitschakelen.  
Je kunt de KUUS. S4 zelf ook uitzetten door minimaal 3 sec. op de 
aan/uit knop te drukken. Dit laatste werkt alleen als er geen 
simkaart in het apparaat aanwezig is! Dit duurt ongeveer 10 sec. 

 
Problemen en tip met het installeren. 
Locatie is niet nauwkeurig. 
De GPS-locatie is binnenshuis niet erg nauwkeurig. Buiten heeft de KUUS. S4 een GPS-
signaal en is de locatie nauwkeuriger.  

De KUUS.S4 zal zelf zoeken naar het meest geschikte netwerk via GPS, wifi of 
LBS, dit is niet handmatig te wijzigen. Je kunt dit zien in de app. 
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“Device is offline” melding in de app. 
Zorg ervoor dat de simkaart van het apparaat beltegoed heeft en correct is geïnstalleerd. Zie 
stap 2,3 en 4 vooraan in deze handleiding.  
Als dit niet werkt, probeer dan een andere simkaart.  
 
Is de KUUS. S4 waterdicht? 
Ja, de KUUS.S4 is IP67 waterdicht: hij is stofdicht en beschermd tegen de gevolgen van 
tijdelijke onderdompeling in water gedurende maximaal 30 minuten.    
   
Hoe lang gaat de batterij mee?  
De stand-by tijd is ongeveer 3-4 dagen. De batterij heeft ongeveer 2-3 uur nodig om geheel op 
te laden.  
 
Hoe kan ik een tweede gebruiker toevoegen aan de KUUS. S4? 
De eerste smartphone waaraan de KUUS. S4 wordt gekoppeld wordt gezien als 
hoofdgebruiker. Als een andere ouder of verzorger de KUUS. S4 wil toevoegen, werkt dat 
gewoon via bovenstaande stappen. Start bij stap 4 van deze handleiding. De hoofdgebruiker 
moet vervolgens toestemming geven om de KUUS. S4 te koppelen.  
 
Ik kan niet bellen met de KUUS. S4 
Zorg dat er beltegoed is op de simkaart in de KUUS. S4.  
 
Taal aanpassen:  
De taal van de KUUS. app kunt u aanpassen in het inlog / registratiescherm. 
De taal van het KUUS. apparaat is aan te passen in de instellingen van de KUUS.app via   
Taalkeuze  
 

Batterij van de KUUS. S4  gaat te snel leeg 
Ga naar werkmodus en kies voor de gewenste instelling. Hoe vaker locatie update, hoe 
sneller de batterij leeg is. 

LET OP: Deze KUUS. S4 functioneert met GPS ontvangst en een 4G netwerk. Als het bereik op 
uw (vakantie-) adres niet sterk genoeg is kan het zijn dat de GPS locatie niet nauwkeurig is. 
Hiervoor kan KUUS. niet verantwoordelijk gesteld worden. 
 
LET OP: Gooi dit product niet in de reguliere afvalcontainer maar lever deze in bij een daartoe 
bestemd punt of milieustraat. 

 
 

Richtlijnen voor Veiligheid 
Zorgvuldig de gebruikersinstructies doorlezen is van essentieel belang, met bijzondere 
aandacht voor de veiligheidsrichtlijnen. Het niet naleven van deze 
veiligheidsinstructies en juiste gebruiksinformatie in deze handleiding ontheft ons van 
enige aansprakelijkheid voor mogelijke persoonlijke verwondingen of 
eigendomsschade die daaruit voortvloeien. In dergelijke situaties komt de garantie te 
vervallen. 
 
Elektrische apparaten kunnen diverse risico's met zich meebrengen, vooral voor 
kinderen, met mogelijke ernstige verwondingen of zelfs fatale gevolgen. Het gebruik 
van deze apparaten kan potentiële gevaren met zich meebrengen, zoals letsel, brand, 
elektrische schokken en schade aan het elektrische systeem. Deze 
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veiligheidsrichtlijnen zijn bedoeld om je de benodigde informatie te verschaffen voor 
het veilig gebruik van de KUUS. S4 en om dergelijke risico's te minimaliseren. Het 
toepassen van gezond verstand en het respecteren van het apparaat dragen bij aan het 
verminderen van het letselrisico. 
 
Hoewel we niet alle mogelijke gevaren hier kunnen belichten, hebben we getracht de 
belangrijkste te benadrukken. Daarnaast dien je ook de waarschuwingen en 
veiligheidsvoorschriften in de afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding 
nauwgezet in acht te nemen. 
 

Veiligheidsrichtlijnen voor het Apparaat 
• Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het beoogde doel, zoals beschreven in het 
hoofdstuk "Voorgesteld gebruik". 
• Een correcte en veilige installatie en montage van het apparaat zijn essentieel. Volg 
de instructies om potentiële schade of letsel te voorkomen. 
• Zorg voor een juiste aansluiting van het apparaat. Volg de instructies om mogelijke 
schade of letsel te voorkomen. 
• Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires om gevaar voor de 
gebruiker en schade aan het apparaat te voorkomen. 
• Steek geen objecten of vingers in enige opening. 
• Houd de bewegende delen altijd vrij en zorg ervoor dat ze soepel kunnen bewegen. 
• Dit apparaat is specifiek ontworpen voor huishoudelijk gebruik en mag niet voor 
commerciële of industriële doeleinden worden ingezet. 
• Dit apparaat is IP67 waterbestendig. 
• Als het niet langer veilig is om dit apparaat te gebruiken, schakel het apparaat dan uit 
en bescherm het tegen onbevoegd gebruik. Een veilige werking kan niet worden 
gegarandeerd als het apparaat: 
 

- Zichtbaar beschadigd is 
- Niet meer naar behoren functioneert 
- Gedurende langere perioden is blootgesteld aan slechte 

omgevingsomstandigheden 
- Onderhevig is geweest aan ernstige transport gerelateerde belastingen. 
 

Elektronica: 
 

• Voer regelmatig inspecties uit op mogelijke beschadigingen aan het apparaat. 
Gebruik dit apparaat nooit als er tekenen van schade zichtbaar zijn. 
• Het is normaal dat de voedingsadapter enigszins warm aanvoelt; echter, een losse 
verbinding tussen het stopcontact en de stekker van de USB-adapter kan 
oververhitting en vervorming van de stekker veroorzaken. Neem contact op met een 
gekwalificeerde elektricien om een los of versleten stopcontact te vervangen. 
• Controleer of het stopcontact de juiste voedingsspanning levert voor de 
voedingsadapter om schade aan de adapter en/of dit apparaat te voorkomen. 
• Verwijder altijd de voedingsadapter uit het stopcontact wanneer dit apparaat niet in 
gebruik is of voor onderhoudswerkzaamheden. 
• Onderhoud, aanpassingen en reparaties dienen uitsluitend te worden uitgevoerd 
door de fabrikant, een door de fabrikant aangewezen professionele werkplaats, of een 
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon. 
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• Het stopcontact dient zich in de nabijheid van het apparaat te bevinden en 
gemakkelijk toegankelijk te zijn. 
• Als er zich rook, vuur, ongewone geuren of geluiden voordoen vanuit het apparaat, 
schakel dan zowel het apparaat als de stroomonderbreker of zekeringkast uit. Neem 
contact op met de fabrikant, een door de fabrikant aangewezen professionele 
werkplaats, of een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon voordat je het apparaat 
opnieuw gebruikt. 
• Dit apparaat is specifiek ontworpen voor huishoudelijk gebruik en mag niet voor 
commerciële of industriële doeleinden worden ingezet. 
• Vermijd het forceren van een connector in een stekker. Als ze niet soepel in elkaar 
passen, zijn ze waarschijnlijk niet compatibel. Controleer op obstakels, zorg ervoor dat 
de connector overeenkomt met de stekker, en plaats de connector correct. 
• Houd elektrische kabels buiten het bereik van kinderen, aangezien ze verstrikt 
kunnen raken, wat gevaarlijk is. Elektrische kabels zijn geen speelgoed. 
• Bescherm de kabel tegen samendrukking, buigen, scherpe randen en mechanische 
belasting. 
• Regelmatig controleren op beschadigingen aan de kabel en deze nooit gebruiken als 
er tekenen van schade zijn. 
• Voorkom het knikken, beknellen, of draaien van de kabel. 
• Vermijd blootstelling aan extreme hitte of kou om thermische stress op de kabel te 
voorkomen. 

 

Individuen & Toepassing 
• Personen van 8 jaar en ouder, evenals individuen met beperkte fysieke, zintuiglijke, 
mentale capaciteiten, of beperkte ervaring en kennis, kunnen dit apparaat gebruiken 
onder toezicht of na instructies te hebben ontvangen over veilig gebruik, op 
voorwaarde dat ze de bijbehorende risico's begrijpen. 
• Dit apparaat dient niet als speelgoed te worden behandeld. Bewaar en houd het 
apparaat buiten het bereik van jonge kinderen. 

 
 

Verwarming & Ventilatie 
• Zorg voor een goede ventilatie rondom het apparaat tijdens het gebruik. 
• Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen en vermijd locaties met hoge 
omgevingstemperaturen, zoals fornuizen of andere warmtebronnen. Gebruik dit 
apparaat nooit in de nabijheid van open vuur of op hete oppervlakken. 
• Dek het apparaat niet af terwijl het wordt opgeladen, omdat dit kan leiden tot 
oververhitting van dit apparaat, wat brandgevaar, elektrische schokken of letsel kan 
veroorzaken. 
• Dit apparaat is ontworpen om optimaal te functioneren binnen normale 
omgevingstemperaturen tussen -10 °C en 50 °C en moet worden bewaard bij 
temperaturen tussen -10 °C en 50 °C. Het apparaat kan beschadigd raken en de 
levensduur kan worden verkort als het buiten deze temperaturen wordt bewaard of 
gebruikt. Vermijd abrupte temperatuurschommelingen voor het apparaat. 
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Vochtbescherming 
• Dit apparaat is IP67 waterdicht, hij is stofdicht en beschermd tegen de gevolgen van 
tijdelijke onderdompeling in water gedurende maximaal 30 minuten.    
• Gebruik de voedingsadapter nooit met vochtige of natte handen, aangezien vocht 
elektrische schokken of kortsluiting kan veroorzaken. 
 

Diensten & Onderhoud 
• Afgezien van incidentele reiniging vereist dit apparaat doorgaans geen onderhoud. 
• Controleer periodiek de strakheid van alle schroefverbindingen. Indien speling wordt 
waargenomen, dien je deze onmiddellijk te verwijderen door de juiste schroeven aan te 
draaien. Het ontstaan van spelingen in de schroefverbindingen wordt als normaal 
beschouwd en valt niet onder de garantie. 
• Voer regelmatige controles uit op de bevestiging van het apparaat. 
• Het is niet toegestaan om het apparaat zelf te demonteren, repareren of 
reconstrueren. 
• Voer regelmatig inspecties uit op mogelijke beschadigingen en tekenen van ernstige 
slijtage. 
• Open het apparaat niet zelf voor onderhoud. Het verwijderen van de behuizing of 
een onjuiste demontage kan elektrische schokken, schade, kortsluiting of brand 
veroorzaken. 
•  Houd er rekening mee dat het openen van de behuizing, om welke reden dan ook, de 
garantie ongeldig maakt. De camera bevat geen onderdelen die door gebruikers 
kunnen worden gerepareerd. 
•  Onderhoud, aanpassingen en reparaties dienen uitsluitend te worden uitgevoerd 
door de fabrikant, een door de fabrikant aangewezen professionele werkplaats of een 
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon. Neem voor onderhoud of service eerst contact 
met ons op via onze website https://kuus.shop/contact/  
 

Nazorg & Verplaatsing 
• Houd het toestel buiten het bereik van jonge kinderen. 
• Als je het apparaat opbergt of verplaatst bij zeer koude temperaturen, laat het 
apparaat dan ongeveer 30 minuten op kamertemperatuur acclimatiseren om 
eventuele condensatie te voorkomen voordat je het in gebruik neemt. 
• Berg het apparaat op in een stofvrije omgeving, weg van direct zonlicht en vocht. 
• Voorkom opslag van het apparaat bij extreme temperaturen, zowel hoog als laag, om 
schade aan het toestel te vermijden. 
• Zorg ervoor dat het apparaat tijdens het transport beschermd is tegen trillingen en 
schokken. 
• Berg de stroomkabel en de kabel van de voedingsadapter netjes op, maar rol ze niet 
om het toestel heen. 
 

Recycling en Afvalverwerking 
Dit hoofdstuk behandelt twee belangrijke aspecten van verantwoorde afvoer: de 
afvoer van het apparaat zelf en de afvoer van de verpakking. Hieronder vind je meer 
informatie over beide onderwerpen. 
 

https://kuus.shop/contact/
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Afvoer van toestel 
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op het apparaat heeft een belangrijke 
betekenis. Het geeft aan dat het product aan het einde van zijn levenscyclus niet 
zomaar bij het reguliere huishoudelijke afval mag belanden. 
 
Breng het product naar een gespecialiseerd centrum voor gescheiden afvalinzameling 
dat zich richt op het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur. 
 
Het is van essentieel belang dat de gebruiker verantwoordelijkheid neemt voor de 
juiste afvoer van het apparaat aan het einde van zijn levensduur. Dit gescheiden 
inzamelen draagt bij aan het voorkomen van mogelijke schadelijke milieueffecten en 
maakt tevens de recycling van de verschillende materialen in het product mogelijk. 
 
Het illegaal weggooien van het product kan leiden tot wettelijke sancties, zoals bepaald 
door de wet. We benadrukken dat het naleven van je wettelijke verplichtingen niet 
alleen bijdraagt aan de bescherming van het milieu, maar ook de circulaire economie 
bevordert. 
 
Om gedetailleerde informatie te verkrijgen over hoe je dit product kunt recyclen en 
welke inzamelingssystemen beschikbaar zijn, raden we je aan contact op te nemen met 
de lokale afvalinzamelingsdienst of relevante instanties. 
 
 

Afvoer van de verpakking 
Zorg ervoor dat plastic zakken, (kartonnen) verpakkingen en 
soortgelijke materialen op een verantwoorde en milieuvriendelijke 
manier worden afgevoerd. Het is belangrijk om deze materialen niet 
zomaar bij het reguliere huishoudelijke afval te deponeren. In plaats 
daarvan dienen ze te worden ingezameld voor hergebruik en recycling. 
Het naleven van deze praktijk draagt bij aan de bescherming van het 
milieu en het bevorderen van duurzaam hergebruik van grondstoffen.  
 
 

Garantievoorwaarden 
Garantieperiode 
KUUS. garandeert de productkwaliteit voor een periode van één jaar vanaf de 
aankoopdatum, vrij van enige materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie is 
uitsluitend geldig voor persoonlijk gebruik en is niet van toepassing op commercieel of 
verhuurgebruik.  
 
Garantieclaims 
Tijdens de garantieperiode behoudt KUUS. zich het recht voor om naar eigen 
beoordeling defecte producten of onderdelen te vervangen of te repareren. 
Vervanging kan bestaan uit een nieuw of gereviseerd product of onderdeel. Dit vormt 
jouw exclusieve garantie. Elk vervangend apparaat wordt kosteloos naar jou 
teruggestuurd en valt gedurende de resterende garantieperiode onder deze garantie. 
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Voorwaarden voor garantie 
Deze garantie is van kracht voor de oorspronkelijke koper vanaf de datum van de 
eerste aankoop en is overdraagbaar. Om aanspraak te maken op 
garantieondersteuning, is een geldig aankoopbewijs vereist. 
 
Uitzonderingen 
Deze garantie dekt geen schade die ontstaat in de volgende situaties: 

- Schade veroorzaakt door ongevallen of rampen, zoals brand, overstroming, 
aardbeving, oorlog, vandalisme of diefstal. 

- Onjuist gebruik in strijd met de bedieningsinstructies. 
- Gebruik met een onjuiste spanning of stroom. 
- Incompatibiliteit met andere hardware/software die niet voldoet aan de 

minimale systeemvereisten. 
- Normale slijtage. 
- Waterschade. 
- Defecten of schade door virussen of andere softwareproblemen. 
- Nalatig gebruik of misbruik van het product. 
- Demontage, reparatie of wijziging door iemand anders dan KUUS. 

 
Bij garantieverlies 
Het niet naleven van deze handleiding kan leiden tot beschadigingen die de garantie 
doen vervallen. Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade, materiële schade, of 
persoonlijk letsel als gevolg van ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de 
veiligheidsvoorschriften. In dergelijke gevallen vervalt de garantie. 
 

Verlies van gegevens 
Houd er rekening mee dat KUUS. niet verantwoordelijk kan worden gehouden voor 
verlies van gegevens, bijvoorbeeld na het verwijderen of resetten van het geheugen, 
herstel naar fabrieksinstellingen, of andere oorzaken die leiden tot gegevensverlies. 
 

Wijzigingen voorbehouden 
KUUS. behoudt zich het recht voor om op elk moment, zonder voorafgaande 
kennisgeving of verplichting, wijzigingen aan te brengen in de handleiding, kleuren, 
specificaties, accessoires, materialen, en modellen. 

 
Conformiteitsverklaring 
Als importeur KUUS., verklaren wij dat dit apparaat wordt vervaardigd in China. Onze 
producten hebben met succes alle vereiste tests doorstaan volgens de geldende CE-
normen en -voorschriften. Voor een volledige lijst van geharmoniseerde normen met 
betrekking tot Richtlijn 2014/53/EU, verwijzen wij u naar de volgende website: 
ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards_en 
 
Voor verdere informatie met betrekking tot conformiteit kunt u contact met ons 
opnemen via onze website: kuus.shop/contact/  
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Deutsch 
 
 
 

 
 

Wichtig !    
 Lesen Sie das Handbuch, bevor Sie 

beginnen 
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Einleitung 
Diese Bedienungsanleitung ist für die KUUS. S4 SOS Watch vorgesehen und enthält 
wichtige Informationen zur Installation, sicheren Verwendung und Pflege der Uhr. 
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch und befolge alle Hinweise und Warnungen, 
um deine eigene Sicherheit und die anderer zu gewährleisten. 
 
Bewahre diese Anleitung für zukünftige Nutzung gut auf – auch wenn du bereits 
vertrouwd bist mit der Bedienung der Uhr. Wenn du die Uhr an eine andere Person 
weitergibst, lege bitte ebenfalls diese Anleitung bei. 
 
Die in dieser Anleitung enthaltenen Abbildungen dienen lediglich zur 
Veranschaulichung und können geringfügig vom tatsächlichen Produkt abweichen. In 
solchen Fällen ist KUUS. nicht verpflichtet, die Anleitung anzupassen. Verwende im 
Zweifel immer das tatsächliche Produkt als Referenz. 
 

Diese Anleitung wurde entwickelt, um dir zu helfen, das Produkt sicher, 
verantwortungsvoll und mit Freude zu nutzen. Unser Produkt erfüllt alle geltenden 

nationalen und internationalen Vorschriften und trägt die folgenden Zertifizierungen: 
 
 

 
 
 
 

Wenn du Fragen hast, unsicher bist oder Probleme bei der Verwendung dieses 
Produkts auftreten, zögere bitte nicht, über unsere Website Kontakt mit uns 
aufzunehmen: 
kuus.shop/contact/ 

Wir hoffen, dass du viel Freude an deinem neuen Kauf hast! 
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Vorgesehene Verwendung 
 
Die KUUS. S4 SOS-Uhr hat als Hauptfunktionen eine SOS-Taste und eine 
Sturzerkennung. Sie wird hauptsächlich zur zusätzlichen Sicherheit des Trägers 
verwendet. Die Uhr verbindet sich mit der KUUS. Watch Your Valuables App und kann 
dir Benachrichtigungen senden. Diese KUUS. S4 macht dein Leben sicherer und 
komfortabler. 
Du darfst dieses Gerät nur gemäß den Angaben in dieser Anleitung verwenden. Jede 
andere Nutzung ist nicht bestimmungsgemäß und kann zu Verletzungen oder Schäden 
an Material oder anderen Personen führen. KUUS. übernimmt keine Verantwortung 
für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäße oder unvorsichtige 
Verwendung entstehen. 
 
Was ist enthalten? 
Lieferumfang 
Im Lieferumfang sind folgende Teile enthalten: 

• 1x KUUS. S4 SOS-Uhr 
• 1x Ladekabel 
• 1x Bedienungsanleitung 

Auspacken 
Nimm alle Teile aus der Verpackung und prüfe sie auf mögliche Schäden. Wenn du 
Schäden feststellst, verwende die Uhr nicht und installiere sie nicht. Sei sehr vorsichtig 
beim Öffnen der Verpackung, um zu vermeiden, dass das Produkt beschädigt wird. 

Überprüfe außerdem, ob alle Teile, die in der Verpackung enthalten sein sollten, 
tatsächlich vorhanden sind. Sollte etwas fehlen oder beschädigt sein, kontaktiere uns 
bitte über unsere Website kuus.shop/contact, um dies zu melden. 

Sicheres Auspacken 
 
Achte darauf, dass du Verpackungsmaterial und Zubehör nicht achtlos liegen lässt, 
während du auspackst. Dies kann gefährlich sein, wenn Kinder damit spielen. Erst 
wenn die Uhr installiert ist und einwandfrei funktioniert, kannst du das 
Verpackungsmaterial entsorgen. 
Nachfolgend findest du einige wichtige Warnhinweise: 

 
Erstickungsgefahr: 
 
Kabel, Leitungen oder Schnüre, die länger als 18 cm sind, können eine Gefahr für Babys 
und sehr kleine Kinder darstellen. Sie können sich darin verheddern, wenn sie damit 
spielen. 
Sorge daher dafür, dass alle Kabel sicher verstaut und außerhalb der Reichweite von 
Kindern sind. 
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Kleine Teile 
Achte auf kleine Teile. Dieses Produkt enthält Kleinteile und ist nicht geeignet für 
Kinder unter 3 Jahren oder für Personen, die dazu neigen, unverzehrbare Gegenstände 
in den Mund zu nehmen. 
Kleine Teile können verschluckt werden oder in die Luftröhre gelangen, was gefährlich 
ist. 
Generell gilt: Alles, was kleiner ist als 31 mm Durchmesser und 57 mm Länge, stellt ein 
Erstickungsrisiko dar. 
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Einstellungen der Uhr: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Mikrofon   
2 Ein-/Aus-Taste     
3 4 runde Ladepunkte (Rückseite der Uhr) 
4 Lautsprecher 
5 SOS-Taste 
6 SIM-Kartenfach 
7 Netzwerk-Anzeigen: vertikale Linien: SIM-Karte hat 

Verbindung  
                             2 gegenläufige Pfeile: Netzwerk verbunden 

8 Anzeige zeigt an, dass keine SIM-Karte eingelegt ist. 
Wenn keine SIM-Karte eingelegt ist, zeigt das Gerät 
keinen Registrierungscode an. 
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① 
SIM-Karte 

Die beiliegende SIM-Karte nutzt 4G, hat keinen PIN-Code und kann von Ihnen selbst 
unter www.selbst-aktivieren.de aktiviert werden. Überspringen Sie diesen Schritt und 
fahren Sie mit der nächsten Seite fort, wenn Sie die mitgelieferte SIM-Karte 
verwenden möchten. 
 
Wenn Sie eine andere 4G-Nano-SIM-Karte verwenden möchten, entfernen Sie 
zunächst den PIN-Code gemäß der folgenden Anleitung, bevor Sie diese in die KUUS. 
S4 einsetzen. Die Uhr ist SIM-Lock-frei und die meisten europäischen oder britischen 
SIM-Karten sind kompatibel. 
 
Bitte stellen Sie außerdem sicher, dass die SIM-Karte über ausreichendes Guthaben 
verfügt. 

• Die Uhr benötigt etwa 30 bis 50 MB pro Monat für die GPS-Ortung sowie die 
Verbindung und Kommunikation über die App. 
• Zusätzlich fallen gesonderte Gebühren pro Gesprächsminute für 
Telefonanrufe an. 

 
So entfernen Sie den PIN-Code von der SIM-Karte, wenn Sie eine andere SIM-Karte 
verwenden möchten: 
 

Für Android: 
1.    Legen Sie die SIM-Karte in ein Mobiltelefon ein, nicht in das Gerät. 
2.    Öffnen Sie die Einstellungen: Suchen Sie das Symbol „Einstellungen” auf Ihrem   
        Telefon und tippen Sie darauf. 
3.    Navigieren Sie zu „Sicherheit”: Tippen Sie auf „Sicherheit” oder eine ähnliche  
        Option wie „Bildschirmsperre und Sicherheit”, je nach Ihrem Telefonmodell.  
4.    SIM-Kartensperre suchen: Scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf „SIM-  
         Kartensperre“ oder „SIM-Karte sperren“. 
5.    Deaktivieren: Tippen Sie auf den Schalter, um den PIN-Code zu deaktivieren. 
6.    Geben Sie Ihren PIN-Code ein: Geben Sie Ihren aktuellen SIM-Karten-PIN-Code      
        ein, wenn Sie dazu aufgefordert werden, und bestätigen Sie ihn. 
 
 

Für iPhone:  
1.  Legen Sie die SIM-Karte in ein Mobiltelefon ein, nicht in das Gerät. 
2.  Öffnen Sie die Einstellungen: Tippen Sie auf die App „Einstellungen“ auf Ihrem     
      iPhone. 
3.  Gehen Sie zu „Mobilfunk“: Tippen Sie auf „Mobilfunk“. 
4.  Wählen Sie „SIM-PIN“: Tippen Sie auf „SIM-PIN“. 
5.  Deaktivieren: Deaktivieren Sie die Option „SIM-PIN“, indem Sie auf den Schalter  
       tippen. 
6.  Geben Sie Ihre PIN ein: Geben Sie Ihre aktuelle SIM-Karten-PIN ein, wenn Sie dazu  
      aufgefordert werden, und tippen Sie auf „Fertig“. 
 
 
 

http://www.selbst-aktivieren.de/
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② 
Das Gerät aktivieren.  

 
1.  Laden Sie den Akku des Geräts beim ersten Mal zu 100% auf (2 bis 3 Stunden), 

indem Sie das Ladekabel an die 4 magnetischen Ladepunkte auf der Ruckseite 
anschliessen, siehe   

2.  Legen Sie anschließend die aktivierte SIM-Karte in den SIM-Kartenhalter ein, 
siehe 

3.  Starten Sie das Gerät erst dann, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt halten. Der Startbildschirm leuchtet auf und Sie hören eine 
Startmelodie. War das Gerät bereits eingeschaltet? Entferne dann zunächst die 
SIM-Karte aus dem Gerät und drücke anschließend 3 Sekunden lang auf den 
Ein-/Aus-Schalter. Das Gerät schaltet sich aus. Wiederhole dann die Schritte 2. 
und 3.     

 

③ 

Das Gerät mit der App verbinden 
 

1. Laden Sie die App "KUUS. watch your valuables" herunter, um das Gerät 
einzurichten.  

2. Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an. Das Passwort muss Buchstaben 
und Zahlen enthalten, aber keine Sonderzeichen wie ?!#@ usw. 

3. Auf diesem Anmelde-/Registrierungsbildschirm können Sie auch die Sprache 
der KUUS. App ändern. 

4. Drücken Sie auf die "3 Punkte" oben rechts 

5. Wählen Sie "Geräteliste".  

6. Drücken Sie "+ Gerät hinzufügen". 

7. Drücken Sie auf        (Scannen) 

8. Scannen Sie den QR-Code, indem Sie einmal die blaue SOS-Taste dieses Geräts 

drücken, geben Sie dem Gerät einen Namen und drücken Sie „OK“. 

9. Legen Sie nun das Gerät ins Freie oder ans Fenster und vergewissern Sie sich, ob 

Sie über genügend Guthaben verfügen.   

10. Es wird eine Liste der gekoppelten Produkte angezeigt. Gehen Sie über den Pfeil 
oben links auf dem Bildschirm zurück. 

11. Drücken Sie den Live-Standort Suchen “Taste”     
12. Erscheint: “das Gerät ist nicht mit dem Internet verbunden”, dann ist die Uhr 

offline! 
o Legen Sie das Gerät neben ein Fenster und warten Sie 10 Minuten lang. 

Vergewissern Sie sich, dass sie über Guthaben verfügen und, dass das 

Gerät angeschlossen ist. (Schritte ,  und ③). 
 

13. Wenn “Befehl wird gesendet bitte warten“ erscheint, ist die Uhr online und 
sucht nach dem Standort! 

14. Schalten Sie LBS aus über die Einstellungen im “KUUS. watch your valuables” 
App für eine genauere GPS-Ortung. 

3
4 

6
4 
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④ 
Funktionalitäten “KUUS. watch your valuables” app 

 
 
 

Drücken Sie die 3 Punkte oben rechts in der KUUS.-App: 
 

 
Persönliche Daten 

   
  Passwort ändern  

   
  Geräteliste.  => fügen Sie Ihre neue KUUS. Uhr hier per Scan hinzu.   

     
 Geräte-Registrierungscode 
 
 Konto Logout 

Drücken Sie die 3 Striche oben links auf dem KUUS.-App: 
 
 

 

 Mithörfunktion 

Wenn Sie hier Ihre eigene Telefonnummer eingeben, ruft die 
Uhr Sie an. Der Träger der Uhr merkt davon nichts.   

Aktivitäts-
anzeige 

Diese Funktion ist auf diesem Gerät nicht verfügbar. 

Wecker Stellen Sie hier einen Alarm ein. Zum Beispiel für die Einnahme 
von Medikamenten oder als Wecker am Morgen. 

                                   
Medikamente   
Erinnerungen  

 

Hier können Sie eine Text- oder Sprachnachricht an das Gerät 
senden, und zwar an einem Tag und zu einer Uhrzeit Ihrer Wahl. 

             Sturzerkennung   Der KUUS.S4 erkennt einen Sturz innerhalb von 5 Sekunden. 
Bewegt sich die Uhr während dieser Zeit wieder? Dann stoppt 
der Alarm automatisch. Und Sie können selbst den SOS-Knopf 
drücken, um Hilfe zu rufen.    
Dies dient dazu, unnötige Auslösungen zu vermeiden. 
 
Hier können Sie die Sturzerkennung einschalten. 
Wählen Sie die richtige Empfindlichkeit (1 = sehr empfindlich, 8 
= weniger empfindlich) und stellen Sie Ihre SOS-Nummern 
richtig ein.  
Sorgen Sie außerdem dafür, dass auf der SIM-Karte 
ausreichend Guthaben vorhanden ist. 
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Unten auf dem Bildschirm der KUUS.app: 
 

  
Nachrichten 

Diese Funktion funktioniert nicht auf Das Gerät. 

 
GEO fence  

Legen sie einen Bereich fest, in dem sich der Träger vom 
Gerät frei bewegen kann. Sie erhalten eine 
Benachrichtigung, wenn der Träger den Bereich betritt 
oder verlässt. (z. B. Markt, Altenheim, Strasse).  
    ● Presse + 
    ● Bildschirm drücken, um den Ort auszuwählen 
    ● Größe des Kreises angeben (min. 200 m)   
    ● Geben Sie diesem Bereich einen Namen 
    ● Drücken Sie unten auf "speichern". 
    ● Bereich durch “swipen” nach links löschen 

Suchen Live-Standort aktualisieren. Wenn dies nicht funktioniert: 
Prüfen Sie, ob Sie genügend Guthaben haben. 

 
Historie 

Sehen Sie, wo der Träger der Taste an welchem Datum 
und Uhrzeit gewesen ist. Vergewissern Sie sich, dass sich 
das Garät im normalen Betriebsmodus befindet. Siehe 
Einstellungen unten (Tracking-intervall). 

 

 

Einstellingen 
 

Telefon Hier können Sie die Nummern einstellen, die über das Gerät angerufen 
werden können. Das Gerät selbst kann nur die 3 eingestellten SOS-
Nummern anrufen.  
Anruf annehmen: Drücken Sie die SOS-Taste. 
Anruf abbrechen: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste.  
Geben Sie auch die Ländervorwahl ein: 0049 (Deutschland), 0031 
(Niederlande) usw.   

     Mithörfunktion 
Wenn Sie hier Ihre eigene Telefonnummer eingeben, ruft die Uhr Sie an. 
Der Träger der Uhr merkt davon nichts.   

  Call  
Diese Funktion funktioniert nicht auf Das Gerät. 

Administratoren Hier können Sie sehen, wer den Standort vom Gerät sehen kann, also wer 
ein Konto erstellt hat. 

Tracking-intervall Wählen Sie, wie oft das GPS Ihren Standort anzeigt. Je häufiger dies 
geschieht, desto schneller wird der Akku leer. 

SOS/Familien-Rufnr Die einzustellenden SOS-Nummern (max. 3) können vom Gerät aus durch 3 
Sekunden langes Drücken der SOS-Taste angerufen werden.  Wenn die 
erste Nummer nicht angenommen wird, ruft das Gerät automatisch die 
zweite Nummer an usw.  (Deaktivieren Sie die Voicemail, damit dies 
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ordnungsgemäß funktioniert, da sonst die zweite oder dritte Nummer nicht 
von der Armbanduhr angerufen wird, oder entscheiden Sie sich für eine 
Dual-SIM-Karte (das ist eine SIM-Karte mit zwei Telefonnummern).   

Sturzerkennung 
 

Der KUUS.S4 erkennt einen Sturz innerhalb von 5 Sekunden. Bewegt sich 
die Uhr während dieser Zeit wieder? Dann stoppt der Alarm automatisch. 
Und Sie können selbst den SOS-Knopf drücken, um Hilfe zu rufen.    
Dies dient dazu, unnötige Auslösungen zu vermeiden. 
 
Hier können Sie die Sturzerkennung einschalten. 
Wählen Sie die richtige Empfindlichkeit (1 = sehr empfindlich, 8 = weniger 
empfindlich) und stellen Sie Ihre SOS-Nummern richtig ein.                         
Sorgen Sie außerdem dafür, dass auf der SIM-Karte ausreichend 
Guthaben vorhanden ist. 

 Wecker Stellen Sie hier einen Alarm ein. Zum Beispiel für die Einnahme von 
Medikamenten oder als Wecker am Morgen. 

 Gerät finden Haben Sie das Gerät verloren? Spielen Sie einen Ton auf das Gerät ab, um 
sie wiederzufinden. Ton ausschalten: einmal auf die Ein/Aus- oder SOS- 
Taste drücken. 

     Klangmodus  
Aktivieren Sie hier selbst den Klingelton und/oder den Vibrationsalarm 
oder die Stummschaltung. 

Benachtrichtigungs-
einstellungen 

Geben Sie zunächst Ihre Nummer ein, dann haben Sie zwei Möglichkeiten:  
● Leere Batterie: Sie erhalten eine SMS, wenn die Batterie fast leer ist.         
● SOS-Aktivierung: Sie erhalten eine SMS, wenn der Träger einen SOS-
Notruf absetzt. Jede SMS kostet Gesprächsguthaben 

Einstellungen 
umschalten 

Diese Funktion funktioniert nicht auf Das Gerät. 

Aktivitätsanzeige Diese Funktion funktioniert nicht auf Das Gerät. 

 
                Medikamente  
                Erinnerungen 

Hier können Sie eine Text- oder Sprachnachricht an das Gerät senden, und 
zwar an einem Tag und zu einer Uhrzeit Ihrer Wahl. 

          Empfangen Sie SMS-    
               Nachrichten 

Hier können Sie SMS-Nachrichten lesen, die auf der SIM-Karte im Gerät 
empfangen werden, da diese im KUUS. S4 nicht sichtbar sind. 

 Unbekannte Anrufe    
abweisen 

Wenn diese Funktion aktiviert ist, können nur die Nummern im 
Telefonbuch und die SOS-Nummern in der App vom Gerät anrufen. Denken 
Sie dabei an Vorwahlen (0049) usw. 
Alle anderen Nummern werden an die Voicemail weitergeleitet und können 
in dieser Funktion eingesehen werden.    

 Zeitzone Hier können Sie die Zeit einstellen. Deutschland ist: GMT+2:00. Bestätigen 
Sie mit der Taste "ok". 

Sprache   Sie können selbst wählen, in welcher Sprache der Wochentag im Gerät 
angezeigt wird.  
Drücken Sie dazu kurz auf die Ein-/Aus- oder SOS-Taste. 

  LBS  Ein standortbezogener Dienst ist ein Ortungssystem, das das Signal eines 
Mobiltelefons nutzt. Es ist weniger genau als GPS. 

              Wiederherstellen           
   De    der Standardein-    

Das Gerät auf Werkseinstellungen zurücksetzen, die Uhr wird neu 
gestartet. 
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              stellungen  
Remote-Neustart Diese Funktion funktioniert nur, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 

Gerät per App 
ausschalten 

Das Gerät aus der Ferne ausschalten. 
Sie können das Gerät auch selbst ausschalten, indem Sie min. 3 sec. auf die 
Ein-/Aus-Taste drücken. Dies funktioniert nur, wenn sich keine SIM-Karte 
in das Gerät befindet!  Dies dauert etwa 10 Sekunden. 

 
Probleme und Tipps bei der Installation 

Die Standortbestimmung ist nicht genau. 
Die GPS-Ortung ist in Innenräumen nicht sehr genau. Im Freien empfängt das Gerät 
ein GPS-Signal und die Standortbestimmung ist genauer. 
Das Gerät sucht selbstständig über GPS, WLAN oder LBS nach dem am besten 
geeigneten Netzwerk. Dies kann nicht manuell geändert werden. Sie können dies in der 
App sehen. 

 
 
 
Benachrichtigung "Gerät ist offline" auf das Gerät  
Meldung „Gerät ist offline“ in der App. 
Stellen Sie sicher, dass die SIM-Karte vom Gerät über Guthaben verfügt und korrekt 
installiert ist. Siehe Schritt 1,2, und 3 am Anfang dieser Anleitung.  
Wenn dies nicht funktioniert, versuchen Sie es mit einer anderen SIM-Karte. 
 
Ist das Gerät wasserdicht? 
Ja, der KUUS.S4 ist IP67 wasserdicht: Er ist staubdicht und geschützt gegen die 
Auswirkungen von vorübergehendem Untertauchen in Wasser für maximal 30 
Minuten.   
 
 Wie lange hält der Akku? 
Die Standby-Zeit beträgt etwa 3-4 Tage. Der Akku benötigt etwa 2-3 Stunden, um 
vollständig aufgeladen zu werden.  
 
Wie kann ich einen zweiten Benutzer zum Gerät hinzufügen? 
Das erste Smartphone, mit dem das Gerät verbunden wird, gilt als Hauptbenutzer. 
Wenn ein anderer Elternteil oder Betreuer vom Gerät hinzufügen möchte, funktioniert 
dies ganz einfach über die oben genannten Schritte. Beginnen Sie mit Schritt 3 dieser 
Anleitung. Der Hauptbenutzer muss dann die Verbindung vom Gerät genehmigen. 
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Ich kann mit dem Gerät nicht telefonieren 
Stellen Sie sicher, dass auf der SIM-Karte in das Gerät Guthaben vorhanden ist. 
 
Sprache ändern 
Die Sprache der KUUS. App können Sie im Anmelde-/Registrierungsbildschirm ändern. 
Die Sprache des KUUS. Geräts kann in den Einstellungen der KUUS. App unter   
Sprache               geändert werden. 
 
 
Die Batterie vom Gerät entlädt sich zu schnell 
 Gehen Sie in den Tracking Intervall und wählen Sie die gewünschte Einstellung.      
               Je häufiger die Standortaktualisierung erfolgt, desto schneller entlädt sich die  
               Batterie. 
 

Hinweis:  Diese KUUS. S4 funktioniert mit GPS-Empfang und einem 4G-Netzwerk. Wenn der 
Empfang an Ihrer (Urlaubs-)Adresse nicht stark genug ist, kann es sein, dass die GPS-Ortung 
nicht genau ist. KUUS. kann hierfür nicht verantwortlich gemacht werden. 

VORSICHT: Entsorgen Sie dieses Produkt nicht über den normalen Müll. 

Sicherheitsrichtlinien 
 
Das sorgfältige Lesen der Benutzeranweisungen ist von entscheidender Bedeutung, 
insbesondere der Sicherheitsrichtlinien. Die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitsanweisungen und der korrekten Verwendungshinweise in diesem 
Handbuch entbindet uns von jeglicher Haftung für mögliche Personen- oder 
Sachschäden, die daraus entstehen. In solchen Fällen erlischt die Garantie. 
Elektrische Geräte können verschiedene Risiken mit sich bringen, insbesondere für 
Kinder, mit möglichen schweren oder sogar tödlichen Verletzungen. Die Verwendung 
solcher Geräte kann potenzielle Gefahren wie Verletzungen, Brände, Stromschläge 
und Schäden am elektrischen System mit sich bringen. Diese Sicherheitsrichtlinien 
sollen dir die notwendigen Informationen für die sichere Nutzung der KUUS. S4 
bereitstellen und solche Risiken minimieren. Mit gesundem Menschenverstand und 
einem respektvollen Umgang mit dem Gerät lässt sich das Verletzungsrisiko deutlich 
reduzieren. 
Auch wenn nicht alle möglichen Gefahren ausführlich behandelt werden können, 
haben wir versucht, die wichtigsten hervorzuheben. Zusätzlich musst du alle 
Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften in den einzelnen Kapiteln dieser Anleitung 
sorgfältig beachten. 
 

Sicherheitsrichtlinien für das Gerät 
• Verwende dieses Gerät ausschließlich für den vorgesehenen Zweck, wie im 
Abschnitt „Vorgesehene Verwendung“ beschrieben. 
• Eine korrekte und sichere Installation sowie Montage des Geräts sind unerlässlich. 
Befolge die Anweisungen, um mögliche Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. 
• Achte auf einen ordnungsgemäßen Anschluss des Geräts. Befolge die Anweisungen, 
um mögliche Schäden oder Verletzungen zu verhindern. 
• Verwende ausschließlich vom Hersteller empfohlene Zubehörteile, um Gefahren für 
den Benutzer sowie Schäden am Gerät zu vermeiden. 
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• Stecke keine Gegenstände oder Finger in Öffnungen des Geräts. 
• Halte bewegliche Teile immer frei und stelle sicher, dass sie sich ungehindert 
bewegen können. 
• Dieses Gerät ist speziell für den privaten Gebrauch konzipiert und darf nicht für 
kommerzielle oder industrielle Zwecke eingesetzt werden. 
• Dieses Gerät ist nach IP67 wasserbeständig. 
• Wenn die sichere Verwendung des Geräts nicht mehr gewährleistet ist, schalte das 
Gerät aus und schütze es vor unbefugter Nutzung. Eine sichere Funktion kann nicht 
mehr garantiert werden, wenn das Gerät: 

– Sichtbar beschädigt ist 
– Nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert 
– Über längere Zeit schlechten Umgebungsbedingungen ausgesetzt war 
– Starken Transportbelastungen ausgesetzt war 

Elektronik: 
• Führe regelmäßige Kontrollen auf mögliche Schäden am Gerät durch. Verwende 
dieses Gerät niemals, wenn sichtbare Schäden vorhanden sind. 
• Es ist normal, dass der Netzadapter leicht warm wird; jedoch kann eine lose 
Verbindung zwischen Steckdose und Netzadapter zu Überhitzung und Verformung des 
Steckers führen. Wende dich an einen qualifizierten Elektriker, um eine lockere oder 
abgenutzte Steckdose ersetzen zu lassen. 
• Prüfe, ob die Steckdose die richtige Eingangsspannung für den Netzadapter liefert, 
um Schäden am Adapter und/oder an diesem Gerät zu vermeiden. 
• Ziehe den Netzadapter immer aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht verwendet 
wird oder Wartungsarbeiten durchgeführt werden. 
• Wartung, Anpassungen und Reparaturen dürfen ausschließlich vom Hersteller, einer 
vom Hersteller autorisierten Fachwerkstatt oder einer gleichwertig qualifizierten 
Person durchgeführt werden. 
• Die Steckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und leicht zugänglich sein. 
• Sollte Rauch, Feuer, ungewöhnlicher Geruch oder seltsame Geräusche aus dem 
Gerät kommen, schalte sowohl das Gerät als auch den Leistungsschalter bzw. die 
Sicherung aus. Kontaktiere den Hersteller, eine vom Hersteller autorisierte 
Fachwerkstatt oder eine gleichwertig qualifizierte Person, bevor du das Gerät erneut 
verwendest. 
• Dieses Gerät ist speziell für den privaten Gebrauch konzipiert und darf nicht für 
kommerzielle oder industrielle Zwecke eingesetzt werden. 
• Vermeide es, einen Stecker oder Anschluss mit Gewalt einzustecken. Wenn sie nicht 
leicht miteinander verbunden werden können, sind sie wahrscheinlich nicht 
kompatibel. Prüfe auf Hindernisse, stelle sicher, dass der Anschluss zum Stecker passt, 
und stecke ihn korrekt ein. 
• Halte elektrische Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern, da sie sich darin 
verfangen können. Stromkabel sind kein Spielzeug. 
• Schütze das Kabel vor Quetschungen, Biegungen, scharfen Kanten und mechanischer 
Belastung. 
• Überprüfe das Kabel regelmäßig auf Beschädigungen und verwende es niemals, 
wenn Schäden sichtbar sind. 
• Vermeide Knicken, Einklemmen oder Verdrehen des Kabels. 
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• Vermeide die Einwirkung extremer Hitze oder Kälte, um thermische Belastung des 
Kabels zu verhindern. 

 
 
Personen & Verwendung 
• Personen ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Wissen 
dürfen dieses Gerät unter Aufsicht oder nach Anweisung zur sicheren Verwendung 
benutzen, sofern sie die damit verbundenen Risiken verstehen. 
• Dieses Gerät darf nicht als Spielzeug betrachtet werden. Bewahre das Gerät 
außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. 

 
Erwärmung & Belüftung 
• Sorge während der Nutzung für ausreichende Belüftung rund um das Gerät. 
• Halte das Gerät von Wärmequellen fern und vermeide Orte mit hoher 
Umgebungstemperatur, wie z. B. Herde oder andere Heizgeräte. Verwende dieses 
Gerät niemals in der Nähe von offenem Feuer oder auf heißen Oberflächen. 
• Bedecke das Gerät während des Ladevorgangs nicht, da dies zu Überhitzung führen 
kann, was Brandgefahr, Stromschläge oder Verletzungen verursachen kann. 
• Dieses Gerät wurde für optimale Funktion bei Umgebungstemperaturen zwischen –
10 °C und 50 °C entwickelt und sollte auch bei Temperaturen zwischen –10 °C und 50 
°C gelagert werden. Das Gerät kann beschädigt werden und seine Lebensdauer kann 
sich verkürzen, wenn es außerhalb dieser Temperaturbereiche verwendet oder 
gelagert wird. Vermeide abrupte Temperaturschwankungen. 
 

Feuchtigkeitsschutz 
• Dieses Gerät ist gemäß IP67 wasserdicht, staubdicht und gegen zeitweiliges 
Untertauchen in Wasser für bis zu 30 Minuten geschützt. 
• Verwende den Netzadapter niemals mit feuchten oder nassen Händen, da 
Feuchtigkeit Stromschläge oder Kurzschlüsse verursachen kann. 
 

Dienstleistungen & Wartung 

• Abgesehen von gelegentlicher Reinigung erfordert dieses Gerät in der Regel keine 
Wartung. 
• Überprüfe regelmäßig die Festigkeit aller Schraubverbindungen. Falls Spiel 
festgestellt wird, musst du dies sofort durch Festziehen der entsprechenden 
Schrauben beheben. Das Auftreten von Spiel in Schraubverbindungen gilt als normal 
und fällt nicht unter die Garantie. 
• Führe regelmäßige Kontrollen der Befestigung des Geräts durch. 
• Es ist nicht erlaubt, das Gerät selbst zu zerlegen, zu reparieren oder umzubauen. 
• Untersuche das Gerät regelmäßig auf mögliche Beschädigungen und Anzeichen 
starker Abnutzung. 
• Öffne das Gerät niemals selbst zur Wartung. Das Entfernen des Gehäuses oder eine 
unsachgemäße Demontage kann elektrische Schläge, Schäden, Kurzschlüsse oder 
Brand verursachen. 
• Bitte beachte, dass das Öffnen des Gehäuses – aus welchem Grund auch immer – die 
Garantie ungültig macht. Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer austauschbaren 
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oder reparierbaren Teile. 
• Wartung, Anpassungen und Reparaturen dürfen ausschließlich vom Hersteller, einer 
vom Hersteller autorisierten Fachwerkstatt oder einer gleichwertig qualifizierten 
Person durchgeführt werden. Kontaktiere uns für Wartung oder Service zunächst über 
unsere Website: https://kuus.shop/contact/ 

Nachsorge & Transport 
• Halte das Gerät außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern. 
• Wenn du das Gerät bei sehr niedrigen Temperaturen lagerst oder transportierst, 
lasse es etwa 30 Minuten bei Raumtemperatur akklimatisieren, um mögliche 
Kondensation zu vermeiden, bevor du es verwendest. 
• Lagere das Gerät in einer staubfreien Umgebung, fern von direktem Sonnenlicht und 
Feuchtigkeit. 
• Vermeide die Lagerung des Geräts bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen, 
um Schäden zu verhindern. 
• Stelle sicher, dass das Gerät während des Transports vor Vibrationen und Stößen 
geschützt ist. 
• Bewahre das Netzkabel und das Kabel des Netzadapters ordentlich auf, aber wickle 
sie nicht um das Gerät herum. 

 
Recycling und Entsorgung 
Dieses Kapitel behandelt zwei wichtige Aspekte der verantwortungsvollen 
Entsorgung: die Entsorgung des Geräts selbst und die Entsorgung der Verpackung. 
Nachfolgend findest du weitere Informationen zu beiden Themen. 
 
Entsorgung des Geräts 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät hat eine wichtige 
Bedeutung: Es zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 

Bringe das Produkt zu einem spezialisierten Sammelzentrum für getrennte 
Abfallentsorgung, das auf das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
ausgerichtet ist. 

Es ist von entscheidender Bedeutung, dass der Benutzer die Verantwortung für die 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts am Ende seiner Lebensdauer übernimmt. Die 
getrennte Sammlung trägt dazu bei, mögliche schädliche Umweltauswirkungen zu 
verhindern und ermöglicht gleichzeitig das Recycling der verschiedenen im Produkt 
enthaltenen Materialien. 

Die illegale Entsorgung des Produkts kann gemäß den gesetzlichen Bestimmungen zu 
Sanktionen führen. Wir betonen, dass die Einhaltung deiner gesetzlichen Pflichten 
nicht nur zum Umweltschutz beiträgt, sondern auch die Kreislaufwirtschaft fördert. 

https://kuus.shop/contact/


Copyright © 
This manual was created by KUUS.® and may not be reproduced and/or published 
by others without the consent of KUUS.  Type number: 254GKHS401 
 

35 

Für detaillierte Informationen darüber, wie dieses Produkt recycelt werden kann und 
welche Sammelsysteme zur Verfügung stehen, empfehlen wir dir, dich an den örtlichen 
Abfallentsorgungsdienst oder die zuständigen Behörden zu wenden. 

Entsorgung der Verpackung 
Stelle sicher, dass Plastiktüten, (Karton-)Verpackungen und 
ähnliche Materialien auf eine verantwortungsvolle und 
umweltfreundliche Weise entsorgt werden. Es ist wichtig, diese 
Materialien nicht einfach über den normalen Hausmüll zu 
entsorgen. Stattdessen sollten sie zur Wiederverwendung und 
zum Recycling getrennt gesammelt werden. 
Die Einhaltung dieser Vorgehensweise trägt zum Schutz der 
Umwelt sowie zur Förderung einer nachhaltigen 
Wiederverwendung von Rohstoffen bei. 
 

Garantiebedingungen 
Garantiezeitraum 
KUUS. garantiert die Produktqualität für einen Zeitraum von einem Jahr ab dem 
Kaufdatum, frei von Material- oder Herstellungsfehlern. Diese Garantie gilt 
ausschließlich für den privaten Gebrauch und nicht für kommerzielle Nutzung oder 
Vermietung.  
Garantieansprüche 
Während des Garantiezeitraums behält sich KUUS. das Recht vor, nach eigenem 
Ermessen defekte Produkte oder Komponenten zu reparieren oder zu ersetzen. Der 
Ersatz kann aus einem neuen oder überholten Produkt bzw. Teil bestehen. Dies stellt 
deine ausschließliche Garantie dar. Jedes Ersatzgerät wird kostenlos an dich 
zurückgesendet und bleibt für die restliche Garantiezeit durch diese Garantie 
abgedeckt. 

 
Garantievoraussetzungen 
Diese Garantie gilt für den ursprünglichen Käufer ab dem Datum des Erstkaufs und ist 
übertragbar. Für die Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist ein gültiger 
Kaufnachweis erforderlich. 

Ausschlüsse 

Diese Garantie deckt keine Schäden ab, die in den folgenden Situationen entstehen: 

• Schäden verursacht durch Unfälle oder Katastrophen wie Feuer, 
Überschwemmung, Erdbeben, Krieg, Vandalismus oder Diebstahl 

• Unsachgemäße Verwendung entgegen den Bedienungsanweisungen 
• Verwendung mit falscher Spannung oder Stromstärke 
• Inkompatibilität mit Hardware/Software, die nicht den Mindestanforderungen 

entspricht 
• Normale Abnutzung 
• Wasserschäden 
• Defekte oder Schäden durch Viren oder andere Softwareprobleme 
• Fahrlässige oder missbräuchliche Nutzung des Produkts 
• Demontage, Reparatur oder Modifikation durch andere als KUUS. 
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Erlöschen der Garantie 

Die Nichtbeachtung dieses Handbuchs kann zu Schäden führen, die zum Verlust der 
Garantie führen. Wir übernehmen keine Haftung für Folgeschäden, Sachschäden oder 
Personenschäden, die durch unsachgemäße Nutzung oder das Nichtbefolgen der 
Sicherheitshinweise entstehen. In solchen Fällen erlischt die Garantie. 

Datenverlust 
Bitte beachte, dass KUUS. nicht für Datenverluste verantwortlich gemacht werden 
kann, z. B. nach dem Löschen oder Zurücksetzen des Speichers, dem Wiederherstellen 
der Werkseinstellungen oder anderen Ursachen, die zu Datenverlust führen. 
 
Änderungen vorbehalten 
KUUS. behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung oder 
Verpflichtung Änderungen an der Anleitung, Farben, Spezifikationen, Zubehörteilen, 
Materialien und Modellen vorzunehmen. 
 
Konformitätserklärung 
Als Importeur erklärt KUUS., dass dieses Gerät in China hergestellt wird. Unsere 
Produkte haben alle erforderlichen Tests gemäß den geltenden CE-Normen und -
Vorschriften erfolgreich bestanden. Eine vollständige Liste der harmonisierten 
Normen gemäß Richtlinie 2014/53/EU findest du unter: 
ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards_en 

Für weitere Informationen zur Konformität kannst du uns über unsere Website 
kontaktieren: 
kuus.shop/contact/  
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English 
 

 
 

 
 

 

Important! 
Read the manual before you start 
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Introduction 
 
This manual is intended for the KUUS. S4 SOS Watch and contains essential 
information on how to install, safely operate, and maintain the device. Please read this 
manual carefully and follow all instructions and warnings to ensure your safety and the 
safety of others. 
 
Keep this manual for future reference—even if you are already familiar with the watch. 
If you give the watch to someone else, be sure to include this manual. 
 
The images in this manual are for illustration purposes only and may differ slightly from 
the actual product. In such cases, KUUS. is not obliged to update the manual. Always 
use the actual product as your primary reference. 
 
This manual has been created to help you use the product safely, responsibly, and with 
confidence. Our product complies with all relevant national and international 
regulations and carries the following certifications: 
 
 
   
 
 
 
 
If you have any questions, doubts or problems when using this product, please do not 
hesitate to contact us via our website: kuus.shop/contact/  
 
We hope you enjoy your new purchase! 
 

Intended use 
The main functions of the KUUS. S4 SOS Watch are an SOS button and fall detection. It 
is primarily used to provide extra safety for the wearer. It connects to the KUUS. watch 
your valuables app and can send you notifications. This KUUS. S4 makes your life easier 
and safer.  
You may only use this device as described in this manual. Any other use is incorrect and 
may result in injury or damage to property or other individuals. KUUS is not 
responsible for damage or injury resulting from incorrect or careless use. 
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What's included? 
 

Contents 
The following items are included in the delivery: 
 
1x KUUS.S4 SOS Watch  
1x Charging cable 
1x Manual  
 
 

Unpacking 
Remove everything from the box and check for any damage. If you notice any damage, 
do not use or install the watch. Be very careful when opening the packaging to avoid 
damaging the product. 
 
Check that all the items that should be in the box are actually there. If anything is 
missing or broken, please contact us via our website kuus.shop/contact to report it. 
 

Unpacking safely 
Make sure you don't leave the packaging material and accessories lying around while 
you're unpacking. It can be dangerous if children start playing with them. Only throw 
away the packaging material once the watch has been installed and is working 
properly. Below are a number of warnings: 
 

Choking hazard: 
Cables, cords or strings longer than 18 cm can be dangerous for babies and very young 
children. They can become entangled when playing with these cables. Make sure the 
cables are stored properly and out of reach of children. 

 
Small parts: 
Beware of small parts. This product contains small parts and is not suitable for children 
under 3 years of age, or for people who are accustomed to putting non-edible items in 
their mouths. 
Small pieces can be swallowed or become lodged in the windpipe, which is dangerous. 
In general, anything with small pieces that are less than 31 mm in diameter and 57 mm 
in length is considered a choking hazard. 
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Watch settings: 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Microphone   
2 On/off button   
3 4 round charging points (back of the watch) 
4 Speaker 
5 SOS button 
6 SIM card tray 
7 Network indicators: vertical lines: SIM card has connection  

                                               2 opposing arrows: network 
connected 

8 Indicator shows that no SIM card is installed. If no SIM card 
is inserted, the device will not display a registration code. 
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①  
Simcard 

 
Make sure you have a 4G Nano SIM card with call credit or an activated subscription. 
It is also important that there is no PIN code on the SIM card. 
The watch is SIM-free and works with a 4G network 

 
• The KUUS. S4 needs about 30 to 50 MB per month for GPS location and 

connection / communication via the app. 
• In addition, you pay separately for calls per minute. 

 
To delete the PIN code from the simcard: 

 

For Android: 
 
1.    Insert the SIM card into a mobile phone, not the KUUS. S4. 
2.    Open Settings: Find and tap the ‘Settings’ icon on your phone. 
3.    Navigate to Security: Tap ‘Security’ or a similar option such as ‘Screen lock and  
        security’, depending on your phone model.  
4.    Find SIM card lock: Scroll down and tap ‘SIM card lock’ or ‘Lock SIM card’. 
5.    Turn off: Tap the switch to turn off the PIN code. 
6.    Enter your PIN code: Enter your current SIM card PIN code when prompted and  
        confirm it. 
 
 

For iPhone:  
 
1.    Insert the SIM card into a mobile phone, not the KUUS. S4. 
2.    Open Settings: Tap the “Settings” app on your iPhone. 
3.    Go to Mobile Network: Tap “Mobile Network.” 
4.    Select SIM PIN: Tap ‘SIM PIN’. 
5.    Turn off: Turn off the ‘SIM PIN’ option by tapping the switch. 
6.    Enter your PIN: Enter your current SIM card PIN when prompted and tap ‘Done’. 
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② 
 Turn on the device.   

 
1. Charge the device's battery to 100% the first time (2 to 3 hours) by connecting    

the charging cable to the 4 magnetic charging points on the back, see  
2.  Then insert the activated SIM card into the SIM card tray, see  
3.  Only then start the device by pressing the power button for 3 seconds. 

The start screen lights up and you hear a start-up tune. Was the device already 
switched on? If so, first remove the SIM card from the device and then press and 
hold the power button for 3 seconds. The device will switch off. Then repeat 
steps 2. and 3. 

 

③ 

Connecting the device to the app 
 

1. Download the "KUUS. watch your valuables" app to set up the KUUS. S4.  
2. Create account through "register" and then log in. The password must contain 

letters and numbers but no special characters such as ?!#@ etc. 
3. On this login/registration screen, you can also change the language of the 

KUUS. App. 
4. Press the "3 dots" at the top right 
5. Choose "Device list"  
6. Press "+ Add device". 

7. Press  (scan)  
8. Scan the QR code by pressing the blue SOS button on this device once, give the 

device a name and press ‘ok’.  
9. Now place the charged watch near a window or outside, make sure you have 

enough credit. 
10. You will see a list of paired watches. Go back via the arrow at the top left of the 

screen. 
11. Press the live location "search" button    
12. If "Device is not networking!" appears, then watch is offline! 

a. Put the watch near a window and wait for 10 minutes. Make sure the 
watch is connected (step ,  and ③). 

13. Appears "Request Successful .., please wait” => watch is online and searching 
location! 

14. Turn off LBS in settings in the “KUUS. Watch your valuables” app menu for a 
more accurate GPS location.        

 

 
 
 
 

6
4 
 

3
4 
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④ 
 

Functionalities “KUUS. watch your valuables” app 
 

 
 

Press the 3 dots at the top right of the KUUS. app: 
 

 
Personal Info 

   
 Change Password 

 Device List => add your new KUUS. product       
  via + Add Device 

     
Device Registration Code 
 
Delete Account  

 
 

Press the 3 dashes at the top left of the KUUS.app: 
 

 Sound 
Guardian  

Calling function. By entering your own telephone number, the watch will 
call you. This is done without the wearer of the watch being noticed. 

Health This feature does not work on this device. 

Alarm Clock Set an alarm here. For example, for taking medicines or an alarm clock in 
the morning. 

               Fall Alert  The KUUS.S4 detects a fall within 5 seconds. If the watch moves again 
during this time, the alarm will stop automatically. You can then press 
the SOS button yourself to call for help.    
This is to prevent unnecessary activation. 
You can enable fall detection here. Select the appropriate sensitivity (1 = 
very sensitive, 8 = less sensitive) and set your SOS numbers correctly.                                            
Also ensure you have sufficient credit on the SIM card. 

                 Reminders 
 
 

You can send a text or voice message to the watch on a day and time of 
your choice.   

 
 
 
 
 
 
 

 



Copyright © 
This manual was created by KUUS.® and may not be reproduced and/or published 
by others without the consent of KUUS.  Type number: 254GKHS401 
 

44 

At the bottom of KUUS. app screen: 
 

  
Chat 

This function does not work on the KUUS. SOS button 

 
Safety Zone 

Set an area within which the watch may move freely. You will receive a 
notification when the watch enters the area and when the watch leaves 
the area.  (e.g. market, old people's home, square). 
● Press + 
● Press screen to select location 
● Specify size of circle (diameter min. 200 m)  
● Give this area a name 
● Press "save" at the bottom of the screen  
● Delete area by swiping left                                                       

 
Get Location 

Update live location. If this does not work: Check if you have enough 
credit. See step ③ 

 
Histor…Route 

See where the SOS button has been on what date and time. Make sure 
the SOS button is in normal working mode. See settings below.    

 

 
 

 

⑤ 

Settings KUUS. app 
 

Contacts Here you can set the numbers that can call the device. The KUUS.S4 
itself can only call the 3 SOS numbers that have been set. Also enter the 
country code 0031 (Netherlands) 0032 (Belgium) etc.   
Answer incoming call: press the SOS button 
Cancel incoming call: press the on/off button 

  Sound Guardian Calling function. By entering your own telephone number, the device 
will call you. This is done without the wearer of the watch being 
noticed. 

Family Members Here you can see who can view the location of the device, so who has 
created an account. 

    Call Device 
This feature does not work on this device. 

Tracking Frequency Choose how often the GPS shows your location. The more often it does 
so, the faster the battery will drain. 

SOS Numbers The SOS numbers to be set (max. 3) can be called from the device by 
pressing the SOS button for 3 seconds.  If the first number is not 
answered, the device will automatically call the second number, and so 
on.  (Deactivate voicemail for this to work properly, otherwise the 
second or third number will not be called by the watch, or opt for a dual 
SIM card (this is a SIM card with two phone numbers). 
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Alarm Clock Set an alarm here. For example, for taking medicines or an alarm clock 
in the morning. 

 Play Sound on Device  Have you lost the device? Play a sound on the KUUS.S4 to find it back. 
Switch off the sound by pressing the SOS button once. 

     Sounds   
Switch on sound and/or vibration or silent mode. 

SMS Alerts  First enter your number, then you have two options:  
● Low battery: receive a text message when the battery is low         
● SOS activation: receive a text message when the wearer sends an 
SOS message. 
Each text message costs call credit 

Disable Functions This feature does not work on this device. 

Health This feature does not work on this device. 

         Reminders  You can send a text or voice message to the device on a day and time of 
your choice.   
 

Fall Alerts  The KUUS.S4 detects a fall within 5 seconds. If the watch moves again 
during this time, the alarm will stop automatically. You can then press 
the SOS button yourself to call for help.    
This is to prevent unnecessary activation. 
You can enable fall detection here. Select the appropriate sensitivity (1 
= very sensitive, 8 = less sensitive) and set your SOS numbers correctly. 
Also ensure you have sufficient credit on the SIM card. 

              Retrieve Watch SMS  
 

Here you can read text messages received on the SIM card in the 
KUUS. S4 watch because they are not visible in the KUUS. S4. 

Reject Unknown Calls When this feature is enabled, only the numbers in the phone book and 
the SOS numbers in the app can call the KUUS.S4. Remember to include 
the area code (0031) etc.  
Other numbers will be directed to voicemail and can be viewed in this 
feature.     

Time Zone Here you can adjust the time. England is GMT+1:00.  
Confirm by pressing "ok". 

Language   You can choose the language in which the day of the week is displayed 
on the watch. To do so, briefly press the on/off or SOS button. 

LBS Location-based service is a tracking system that uses the signal of a 
mobile phone. It is less precise than GPS. 

    Reset Device 
 

Reset the device to factory settings; the KUUS.S4 will restart. 

Remote Restart  This function only works when the device is switched on. 

Remote Shutdown Remotely switching off the KUUS. S4.  
You can also switch off the KUUS. S4 yourself by pressing the on/off 
button for at least 3 seconds. This only works if there is no SIM card in 
the device!  
This takes approximately 10 seconds. 
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Problems and tips with installation. 
Location is not accurate.                                        
The GPS location is not very accurate indoors. Outdoors, the device has a GPS signal 
and the location is more accurate. The device will search for the most suitable network 
via GPS, Wi-Fi, or LBS. This cannot be changed manually. You can see this in the app. 

 
“Device is offline” message in the app. 
Ensure that the SIM card in the device has sufficient credit and is installed correctly. 
Refer to steps 1, 2 and 3 at the beginning of this manual.  
If this does not work, try a different SIM card.  
 
Is the KUUS.S4 waterproof? 
Yes, the KUUS.S4 is IP67 waterproof: it is dustproof and protected against the effects 
of temporary immersion in water up to 30 minutes.    
 
How long does the battery last? 
The standby time is approximately 3-4 days. The battery takes approximately 2-3 
hours to fully charge.  
 
How can I add a second user to the KUUS.S4? 
The first smartphone to which the KUUS.S4 is linked is considered the primary user. If 
another parent or caregiver wants to add the device, they can do so by following the 
steps above. Start at step 3 of this manual. The primary user must then give permission 
to link the SOS button.  
 
I cannot make calls with the KUUS.S4 
Make sure there is credit on the SIM card in the device.  
 
Change language:  
You can change the language of the KUUS. app in the login/registration screen. 
The language of the KUUS. app device can be changed in the KUUS.app settings via   
Language   
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The KUUS.S4 battery drains too quickly 
Go to Tracking Frequency and choose the desired setting. The more often location 

updates, the faster the battery runs out. 
NOTE: This KUUS. S4 functions with 4 GPS signal. If the range at your (holiday) 

address is not strong enough, the GPS location may not be accurate. KUUS. cannot be 
held responsible for this. 

CAUTION: Do not dispose of this product in the regular rubbish container.  

Safety Guidelines        
It is essential to carefully read the user instructions, paying particular attention to the 
safety guidelines. Failure to comply with these safety instructions and correct usage 
information in this manual exempts us from any liability for possible personal injury or 
property damage resulting from this. In such situations, the warranty will be void. 

Electrical appliances can pose various risks, especially to children, with potentially 
serious injuries or even fatal consequences. The use of these appliances can pose 
potential hazards, such as injury, fire, electric shock and damage to the electrical 
system. These safety guidelines are intended to provide you with the information you 
need to use the KUUS. S4 safely and to minimise such risks. Using common sense and 
respecting the appliance will help to reduce the risk of injury. 

Although we cannot cover all possible hazards here, we have attempted to highlight 
the most important ones. In addition, you must also carefully observe the warnings and 
safety instructions in the individual chapters of this manual. 

Safety guidelines for the device 
• Use this device only for its intended purpose, as described in the ‘Intended use’ 
section. 
• Correct and safe installation and assembly of the device are essential. Follow the 
instructions to prevent potential damage or injury. 
• Ensure that the device is connected correctly. Follow the instructions to prevent 
possible damage or injury. 
• Only use accessories recommended by the manufacturer to prevent danger to the 
user and damage to the device. 
• Do not insert any objects or fingers into any openings. 
• Always keep moving parts clear and ensure that they can move freely. 
• This device is specifically designed for domestic use and must not be used for 
commercial or industrial purposes. 
• This device is IP67 water resistant. 
• If it is no longer safe to use this device, switch it off and protect it from unauthorized 
use.  

 
Safe operation cannot be guaranteed if the device: 
- Visibly damaged 
- No longer functions properly 
- Has been exposed to poor environmental conditions for extended periods of time 
- Has been subjected to severe transport-related stress. 
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Electronics: 
• Regularly inspect the device for possible damage. Never use this device if there are 
visible signs of damage. 
• It is normal for the power adapter to feel slightly warm; however, a loose connection 
between the socket and the USB adapter plug can cause overheating and deformation 
of the plug. Contact a qualified electrician to replace a loose or worn socket. 
• Verify that the power outlet provides the correct power voltage for the power 
adapter to prevent damage to the adapter and/or this device. 
• Always remove the power adapter from the power outlet when this device is not in 
use or for maintenance. 
• Maintenance, modifications, and repairs should only be performed by the 
manufacturer, a professional workshop designated by the manufacturer, or an equally 
qualified person. 
• The power outlet should be located near the device and be easily accessible. 
• If smoke, fire, unusual odours or noises occur from the appliance, switch off both the 
appliance and the circuit breaker or fuse box. Contact the manufacturer, a professional 
workshop designated by the manufacturer, or an equally qualified person before using 
the appliance again. 
• This appliance is specifically designed for domestic use and should not be used for 
commercial or industrial purposes. 
• Avoid forcing a connector into a socket. If they do not fit smoothly, they are probably 
not compatible. Check for obstructions, ensure that the connector matches the socket, 
and insert the connector correctly. 
• Keep electrical cables out of the reach of children, as they can become entangled, 
which is dangerous. Electrical cables are not toys. 
• Protect the cable from compression, bending, sharp edges, and mechanical stress. 
• Regularly check the cable for damage and never use it if there are signs of damage. 
• Avoid kinking, pinching, or twisting the cable. 
• Avoid exposure to extreme heat or cold to prevent thermal stress on the cable. 

Individuals & Usage 
• Persons aged 8 years and older, as well as individuals with limited physical, sensory, 
or mental capabilities, or with limited experience and knowledge, may use this device 
under supervision or after receiving instructions on safe use, provided they understand 
the associated risks. 
• This device should not be treated as a toy. Store and keep the device out of reach of 
young children. 

 
Heating & Ventilation 
• Ensure proper ventilation around the device during use. 
• Keep the device away from heat sources and avoid locations with high ambient 
temperatures, such as stoves or other heating appliances. Never use this device near 
open flames or on hot surfaces. 
• Do not cover the device while it is charging, as this may cause the device to overheat, 
which can result in fire hazards, electric shock, or injury. 
• This device is designed to operate optimally within normal ambient temperatures 
between -10 °C and 50 °C and should be stored at temperatures between -10 °C and 
50 °C. The device may become damaged and its lifespan may be reduced if it is stored 
or used outside these temperatures. Avoid sudden temperature fluctuations. 
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Moisture Protection 

• This device is IP67 waterproof; it is dustproof and protected against temporary 
immersion in water for up to 30 minutes. 
• Never use the power adapter with wet or damp hands, as moisture can cause electric 
shock or short circuits. 

Services & Maintenance 

• Aside from occasional cleaning, this device generally requires no maintenance. 
• Periodically check the tightness of all screw connections. If any looseness is detected, 
you must immediately eliminate it by tightening the appropriate screws. Loosening of 
screw connections is considered normal and is not covered by the warranty. 
• Perform regular checks on the device’s mounting and attachment points. 
• It is not permitted to disassemble, repair, or modify the device yourself. 
• Regularly inspect the device for possible damage or signs of severe wear. 
• Do not open the device yourself for maintenance. Removing the enclosure or 
improper disassembly may cause electric shock, damage, short circuits, or fire. 
• Please note that opening the housing for any reason will void the warranty. This 
device contains no user-serviceable parts. 
• Maintenance, adjustments, and repairs must only be carried out by the manufacturer, 
a manufacturer-authorized service center, or an equivalently qualified professional. 
For maintenance or service, please contact us first via our website: 
https://kuus.shop/contact/ 

Aftercare & Relocation 

• Keep the device out of reach of young children. 
• If you store or move the device in very cold temperatures, allow it to acclimate at 
room temperature for approximately 30 minutes to prevent condensation before using 
it. 
• Store the device in a dust-free environment, away from direct sunlight and moisture. 
• Avoid storing the device in extreme temperatures, both high and low, to prevent 
damage to the device. 
• Ensure the device is protected from vibrations and shocks during transport. 
• Store the power cable and the adapter cable neatly, but do not wrap them around the 
device. 

Recycling and Waste Disposal 

This chapter addresses two important aspects of responsible disposal: disposal of the 
device itself and disposal of the packaging. Below you will find more information about 
both topics. 

 
 
 

https://kuus.shop/contact/
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Device Disposal 

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the device has an important meaning. It 
indicates that the product must not be disposed of with regular household waste at the 
end of its life cycle. 

Take the product to a specialized waste collection center that handles the recycling of 
electrical and electronic equipment. 

It is essential that the user takes responsibility for the proper disposal of the device at 
the end of its service life. Separate collection helps prevent potential harmful 
environmental effects and also enables the recycling of the various materials contained 
in the product. 

Illegal disposal of the product may result in legal penalties as determined by law. We 
emphasize that complying with your legal obligations not only helps protect the 
environment but also promotes a circular economy. 

To obtain detailed information on how to recycle this product and which collection 
systems are available, we recommend contacting your local waste collection service or 
the relevant authorities. 

Disposal of the Packaging 

Ensure that plastic bags, (cardboard) packaging, and similar materials are disposed of in 
a responsible and environmentally friendly manner. It is important not to simply place 
these materials with regular household waste. Instead, they should be collected 
separately for reuse and recycling. Adhering to this practice helps protect the 
environment and supports the sustainable reuse of raw materials. 

 

Warranty Conditions 
Warranty Period 

KUUS. guarantees the product’s quality for a period of one year from the date of 
purchase, free from any material or manufacturing defects. This warranty is valid only 
for personal use and does not apply to commercial or rental use. 
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Warranty Claims 
During the warranty period, KUUS. reserves the right, at its discretion, to repair or 
replace defective products or components. Replacement may consist of a new or 
refurbished product or part. This constitutes your exclusive warranty. Any 
replacement device will be returned to you free of charge and will remain covered 
under this warranty for the remainder of the original warranty period. 
 
Conditions for Warranty 

This warranty is valid for the original purchaser from the date of first purchase and is 
transferable. To claim warranty support, a valid proof of purchase is required. 

Exclusions 
This warranty does not cover damage arising from the following situations: 

• Damage caused by accidents or disasters such as fire, flooding, earthquakes, 
war, vandalism, or theft. 

• Improper use contrary to the operating instructions. 
• Use with incorrect voltage or current. 
• Incompatibility with other hardware/software that does not meet the minimum 

system requirements. 
• Normal wear and tear. 
• Water damage. 
• Defects or damage caused by viruses or other software-related issues. 
• Negligent use or misuse of the product. 
• Disassembly, repair, or modification by anyone other than KUUS. 

Loss of Warranty 
Failure to comply with this manual may result in damage that voids the warranty. We 
are not liable for consequential damage, material damage, or personal injury resulting 
from improper use or failure to follow the safety instructions. In such cases, the 
warranty will be void. 

 
Loss of Data 
Please note that KUUS. cannot be held responsible for loss of data, for example after 
deleting or resetting memory, restoring factory settings, or any other cause leading to 
data loss. 

 
Subject to Change 
KUUS. reserves the right to make changes at any time, without prior notice or 
obligation, to the manual, colors, specifications, accessories, materials, and models. 
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Declaration of Conformity 
As the importer, KUUS. declares that this device is manufactured in China. Our 
products have successfully passed all required tests according to applicable CE 
standards and regulations. For a complete list of harmonized standards related to 
Directive 2014/53/EU, please refer to the following website: 
ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards_en 
 
For additional information regarding conformity, you may contact us via our website: 
kuus.shop/contact/ 


